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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Report on the Status of Restrictive Measures as
Requested by the TSB™ in Accordance
with Article 11

Note by the Chairmen

The TSB has received from Indonesia a report on the present status of
‘ restrictions maintained by Indonesia. This report, which is attached hereto, has
been submitted in accordance with Article 11 of the Arrangement, and in particular
paragraphs 11 and 12 as well as paragraph 2 thereof.

lsee COM,TEX/SB/564, paragraph T.

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES

Rapport sur la.situation des restrictions demandé par
1'0ST" conformémént - l'article 11

Note du Président

L'OST a regu de 1'Indonésie un rapport sur la situation actuelle des
restrictions qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint au présent document,
a €t& présenté conformément & l'article 11 de 1'Arrangement, et en particulier
aux paragraphes 11, 12 et 2 dudit article.

Woir 1e document COM.TEX/SB/S564, paragraphe T.



PERMANENT MISSION
OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
TO THE UNITED NATIONS
AND OTHER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
GENEVA 3 July 1980.

No. 1066/TSB-13/80

Dear Ambassador Wurth,

Referring to your Circular letter dated 18 April 1980,
inquiring for restrictions in textile trade in view of Article 11
Para. 11 and 12 of the M.F.A., I attach herewith the required
information, in accordance to the tabular form.

Besides these restriction, between January 1977 and
December 1978, importers of finished textile goods (and certain
other prodﬁcts) were required to pay a gurantee deposit to the Bank
at the opeing of the L/C to the full CIF amount, to be refunded
to the importer after proper relaisation of the imports concerned.

Hoping the above information will meet with your
requirements, I remain,

Yours sincerely,

Special Envoy to the Textile
Surveillance Body,
s

Ambassador P. WURTH
Chairman of the Textiles
Surveillance Body
Centre William Rappard
154, rue de Lausanne
1211 - Genéve
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GATT, NFA | LECN ho. Product Type of Country %;;:l: of Effective Expiry
or other pro-| or othercata{ measures affected in | date of Remarks
visions gorizations Description| applied Affected quantity Entry Date
j and/or value
GATT Art.18/ |61.02.19 Sarong ban on import| global - October 29, | now under mostly hand-
1971 considera- loom product.
Art.19 .
tion to be
) revoked.
" 61.02,19/90 célé (check = " - " "
pattern)
" 55.09.40/42 blaco : " " - " "
coarse cottorn
grey cloth
s 55.09.90 lurik : - " - " "
coarse colo-
red striped
cloth
" 61.02.10 / batik and " " - " handicraft
55.09.76 batik design product.
: prints
" 55.05.10/ 60 coarse and | regulated " - Januari 2, " to protect
medium count 1975 infant deve-

cotton yarns
between Nel2-
42.

loping indus-
try.




